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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Основной целью дисциплины «Иностранный язык» в неязыковом вузе является подготовка

высококвалифицированного специалиста способного осуществлять реальное общение в различных ситуациях,

условиях, сферах иноязычной коммуникации. Обучение иностранному языку позволит студенту совершенствовать

учебную деятельность, повысить ее продуктивность использовать иностранный язык с целью продолжения

образования и самообразования.

1.2

1.3 Общими задачами изучения дисциплины являются:

1.4

1.5

1.6 • развитие навыков чтения литературы по специальности с целью извлечения профессионально-

ориентированной информации из иноязычных источников;

1.7

1.8

1.9 • развитие навыков и умений использовать полученные представления, знания в иноязычном общении в

рамках специальности (сообщение, дискуссия, доклад, участие в конференциях, конкурсах);

1.10 • развитие навыков письменной речи: написания аннотаций,

1.11 рефератов, знакомство с основами перевода литературы по специальности; развитие навыков делового письма и

ведения деловой переписки.

1.12

1.13 В процессе работы над текстами, имеющими профессиональную направленность, учащиеся осваивают фонетику,

грамматику, правила словообразования, синтаксис, а также общеупотребительную и профессиональную лексику и

фразеологию изучаемого иностранного языка

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП:

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия

Знать:

историю ювелирного производства, особенности применения тех или иных материалов, применяемых для изготовления

ювелирной и камнерезной продукции в разных культурах

историю развития ювелирного искусства разных стран и культур

Уметь:

правильно выбрать материал, приемы для изготовления и реставрации ювелирных и камнерезных предметов с учетом

временных, этнических, культурных особенностей

использовать знания в области истории развития ювелирного и камнерезного дела для грамотной реставрации предметов

искусства.

Владеть:

навыками организации международного сотрудничества и производства

навыками и приемами производства и реставрации ювелирно-художественной продукции с учетом разнообразия и

особенностей различных культур.

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

Знать:

специальную терминологию, уметь четко формулировать задачи, правила ведения деловой переписки

современную профессиональную терминологию

Уметь:
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: осуществлять переводы по специальной тематике, составлять деловые письма и документы

вести деловые переговоры, деловую переписку

Владеть:

навыками научного перевода, деловой переписки, документооборота

навыками делового этикета, современными коммуникативными технологиями.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.1 Знать:

историю ювелирного производства, особенности применения тех или иных материалов, применяемых для изготовления

ювелирной и камнерезной продукции в разных культурах

специальную терминологию, уметь четко формулировать задачи, правила ведения деловой переписки

3.2 Уметь:

правильно выбрать материал, приемы для изготовления и реставрации ювелирных и камнерезных предметов с учетом

временных, этнических, культурных особенностей

: осуществлять переводы по специальной тематике, составлять деловые письма и документы

3.3 Владеть:

навыками организации международного сотрудничества и производства

навыками научного перевода, деловой переписки, документооборота


